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BBCS — Bulletin of the Board of Celtic Studies.

BNF — Beitrdge zur Namenforschung Neue Folge.

CMCS — Cambridge Medieval Celtic Studies, after summer 1993,
Cambrian Medieval Celtic Studies.

CMT - Stokes, W., ed. & transl., 1891, ‘Cath Maige Turedh: (Second)
Battle of Moytura’, in: Revue Celtique, 12, 52-130, 306-308.

CMTC - Fraser, J., ed. & transl., 1916, ‘Cath Muige Tuired Cunga: The
First Battle of Moytura’, in: Eriu, 8, 1-63.

DIL — Dictionary of the Irish Language, Dublin, Royal Irish Academy
(Compact Edition) 1983 (repr. 1998).

IBK — Innsbrucker Beitrige zur Kulturwissenschaft.

IBS — Innsbrucker Beitrdge zur Sprachwissenschaft.

IF — Indogermanische Forschungen

KZ — Kuhns Zeitschrift fiir vergleichende Sprachwissenschaft auf dem
Gebiete der indogermanischen Sprachen, Band 1-100 (1851-1987).
Laws — Richey, A.G., O’Mahony, Th., Hancock, W.N., Hennessy, W.M.,
& Atkinson, R., eds., 1865-1901, Laws of Ancient Ireland, 1-6 vols,
Dublin, London.

LEIA — Lexique étymologique de lirlandais ancien (M-O, 1960; R-S,
1974; D, 1996), Vendryes, J., & Lambert, P.-Y., eds., Paris, CNRS/ Dublin,
Institute for Advanced Studies 1959ff.

LGE — Macalister, R. A. S., 1938-56, ed. & trans., Lebor Gabdla Erenn,
5 vols, London.

LU - Best, R. 1., and Bergin, O, eds., 1929, Lebor na hUidre. Book of the
Dun Cow. Dublin: RIA.

NOWELE — North-Western European Language Evolution.

PBA — Proceedings of the British Academy.

RD - Stokes, W., ed. & transl., 1894-95, ‘The prose tales in the Rennes
Dindshenchas’, in: Revue Celtique 15, 272-336, 418-484; 16, 31-83, 135-
167, 269-307.
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SMDD — Thurneysen, R., ed., 1935, Scéla Mucce Meic Datho. Medieval
and Modern Irish series 6. Dublin.

VDI — Vestnik Drevnej Istorii
ZCP — Zeitschrift fiir celtische Philologie
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